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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

ลักษณะของนรก 
 

นรก  เปนสถานที่สําหรับการลงโทษ ที่อัลลอฮฺไดจัดเตรียมไวแกบรรดาผูปฎิเสธศรัทธา  ผู
กลับกลอก (มุนาฟก)  และบรรดาผูที่กระทําความผิด ในโลกอาคิเราะฮฺ 

ในที่นี้ อินชาอัลลอฮฺ เราจะกลาวถึงนรกอันเปนสถานที่แหงความหายนะ และการลงโทษ
ในรูปแบบตางๆ เพื่อมันจะชวยใหเรามีความสะพรึงกลัวและไดหลีกหนีออกหาง  เพื่อที่จะไดรับชัย
ชนะดวยกับสวนสวรรคชั้นบรมสุขและรอดพนจากไฟนรกอันทารุณ  ดวยกับการศรัทธาและการ
ประกอบคุณงามความดี ออกหางจากการตั้งภาคีและการฝาฝนในรูปแบบตางๆ เราขอวิงวอน
ตออัลลอฮฺซึ่งสวนสวรรคและขอใหรอดพนจากไฟนรก ตอไปจะนําเสนอเรื่องราวที่เกี่ยวกับไฟนรก
ตามที่มีปรากฏในอัลกุรอานและสุนนะฮฺ    

 
ชื่อตางๆของนรก 

นรกมีเพียงแหงเดียว แตมีลักษณะทีห่ลากหลาย ซึง่ชื่อของมันที่เปนที่รูจักกนัดีก็มดัีงนี้  
1. อันนาร ฺ 

 mX W  Ä    Ã  Â  Á  À  ¿  ¾  ½
   Ê  É  È  Ç  Æ  Ål ١٤: النساء 

ความวา  “และผูใดฝาฝนอัลลอฮฺและรสูลของพระองค และละเมิดขอบเขต
ของพระองคแลว พระองคก็จะใหเขาเขานรกโดยที่เขาจะอยูในนั้นตลอดกาล 
และเขาจะไดรับการลงโทษที่ยังความอัปยศใหแกเขา” (อันนิสาอ 4/14) 

 
2. ญะฮันนัม   

 mX W  Ã  Â  Á  À  ¿  ¾  ½  ¼   »  º  ¹  ¸
  Ó   ÒÑ  Ð  Ï  ÎÍ  Ì  Ë  Ê  É  È  Ç   Æ  Å    Ä

   Û  Ú  Ù  Ø  ×  Ö  Õ  Ôl١٤٠:  النساء 
ความวา “และแนนอนอัลลอฮฺไดทรงประทานคัมภีรลงมาแกเจาเมื่อพวกเจาได
ยินบรรดาโองการของอัลลอฮฺ โองการเหลานั้นก็ถูกปฏิเสธและถูกเยยหยัน 
ดังนั้นพวกสูเจาอยาไดนั่งรวมกับพวกเขาจนกวาพวกเขาจะพูดคุยในเรื่องอื่น
จากนั้น แทจริงพวกเจาถาเปนเชนนั้นแลวก็เหมือนพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺจะ
ทรงรวบรวมบรรดามุนาฟกและบรรดาผูปฏิเสธทั้งหมดไวในนรกญะฮันนัม” 
(อันนิสาอฺ 4/140) 
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3. อัลญะฮีม   

 m X W  G   F  E  D  C   B  A
  Hl١٠:  المائدة 

ความวา  “และบรรดาผูที่ปฏิเสธศรัทธาและปฏิเสธบรรดาโองการของเรานั้น 
พวกเขาเหลานั้นคือชาวนรก” (อัลมาอิดะฮฺ 5/10) 

 
4. อัสสะอีร ฺ

 mX W   W   V  U  T  S  Z  Y  Xl ٦٤: الأحزاب 
ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงสาปแชงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา และทรงจัดเตรียม
ไฟที่ลุกโชติชวงไวสําหรับพวกเขา” (อัลอะหฺซาบ 33/64) 

 
5. สะก็อรฺ   

 m X W  Ý  Ü  Û  Ú  Ù  Ø    ×  Ö  Õ  Ôlالقمر  :
٤٨ 

ความวา “วันที่พวกเขาจะถูกลากบนใบหนาของพวกเขาลงสูไฟนรก (จะมีเสียง
กลาวขึ้นวา) พวกเจาจงลิ้มรสการลงโทษที่มีการเผาไหม” (อัลเกาะมัร 54/48) 

 
6. อัลหุเฏาะมะฮฺ    

 mX W  m  l  k  j  i  h  g   f  e  d  c  ba
  o      nl ٦ - ٤: الهمزة  

ความวา “มิใชเชนนั้นแนนอนเขาจะถูกโยนลงไปในไฟนรก (อัลหุเฏาะมะฮฺ) 
และอะไรเลาที่ทําใหเจาไดรูวาไฟนรก (อัลหุเฏาะมะฮฺ) นั้นคืออะไร คือไฟ
ของอัลลอฮฺที่จุดใหลุกโชน” (อัลฮุมะซะฮฺ 104/4-6) 

 
7. ละซอ   

 mX W  f  e   d  c   b  a   `  _  ^  ]     \  [Zl  
  ١٧- ١٥: المعارج

ความวา “ไมเลยทีเดียว แทจริงมันเปนไฟที่ลุกโชน หนังศรีษะถูกลอกออก 
(เพราะความรอนของไฟนรก) มันจะเรียกผูที่ผินหลังและหันหางจากความจรงิ” 
(อัลมะอาริจญ 70/15-17) 
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8. ดารลุบะวาร   

 mX W  ~  }  |  {      z  y  x  w  v  u  t  s  
  e  d   c  ba  `  _l ٢٩ - ٢٨: إبراهيم 

ความวา “เจาไมเห็นดอกหรือวาบรรดาผูเปลี่ยนความโปรดปรานของอัลลอฮฺ
เปนการปฏิเสธศรัทธา และไดนํากลุมชนของพวกเขาลงสูที่พํานักอันหายนะ 
นรกญะฮันนัมที่มีเปลวไฟรอนจัดของมันและมันเปนที่พํานักอันชั่วชา” (อิบรอ
ฮีม 14/28-29) 

 
ที่ต้ังของนรก 

 mX W  G  F  E   D      C  B  Al٧:  المطففين 
ความวา “มิใชเชนนั้น แทจริงบันทึกของบรรดาคนชั่วนั้นอยูในสิจญีน” (อัล
มุฏ็อฟฟฟน 83/7) 

 
Ēصلى االله عليه وسلم  االله رسول أن عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ََ ِ َ َ ُ Ē قال :

Ēوأما... « َ ُالكافر َ ِ َفإذا َ ْقبضت َ َ ِ
ُغفسه ُ ُ ْ َوذهب َ ِ ُ َبـها َ ِباب َإلى ِ ِالأرض َ ْ َ

ُيـقول  ُ َ 
ُخزنة َ ِالأرض ََ ْ َ

ْوجد مَا:  َ ًريحا َناَ
َأغتن ِ َ ْ ْمن َ ِهذه، ِ ِ ُفتبلغ َ ُ ْ َ َبـها َ ِالأرض إلى ِ ْ َ

 
َالسفلى ْ  حبان وابن الحاكم أخرجه. »ُّ

จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ทานรสูล ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “...สวนผูปฏิเสธศรัทธาเมื่อวิญญาณของเขาถูกปลิดลง 
และถูกนําไปยังประตูของผืนดิน ผูเฝาประตูกลาววา เราไมเคยพบกลิ่นใด
เหม็นเหมือนกับกลิ่นนี้ ดังนั้นมันกระจายไปยังผืนดินชั้นลางสุด” (บันทึก
โดยอัลหากิม หะดีษเลขที่ 1304, อิบนุหิบบาน หะดีษเลขที่ 3013) 

 
ชาวนรกจะพาํนักในนั้นตลอดกาล 

บรรดาผูปฏิเสธศรัทธา มุชริกีน และพวกมุนาฟกตองพํานักอยูในนรกตลอดกาล สวน
ผูฝาฝนจากบรรดาผูศรัทธาพวกเขาจะอยูภายใตความประสงคของอัลลอฮฺ  หากพระองคประสงค
ก็จะอภัยโทษใหแกพวกเขาหรือไมพระองคก็จะลงโทษพวกเขามากนอยตามความผิดของพวกเขา 
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 mX W  ³   ²  ±  °  ¯   ®  ¬
  À  ¿  ¾  ½¼   »  º¹  ¸  ¶µ   ´   Ál اكحوبة :

٦٨ 
ความวา “อัลลอฮฺไดทรงสัญญาแกบรรดามุนาฟกชายและบรรดามุนาฟกหญิง
และผูปฏิเสธศรัทธาทั้งหลายดวยไฟนรกญะฮันนัม โดยที่พวกเขาจะอยูในนั้น
ตลอดกาลมันเปนสิ่งที่พอเพียงแกพวกเขาแลว และอัลลอฮฺก็ไดทรงใหพวกเขา
หางไกลจากความเอ็นดูเมตตาของพระองคและสําหรับพวกเขานั้นคือการ
ลงโทษอันจีรังยั่งยืน” (อัตเตาบะฮฺ 9/68) 

 

 m X W  ¡  �~  }  |   {  z  y    x  w  v   u  t  s  r
  ¨   §      ¦  ¥  ¤  £  ¢l٤٨:  النساء 

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺจะไมทรงอภัยแกผูที่ต้ังภาคีตอพระองค และจะทรง
อภัยใหแกส่ิงอื่นจากนั้นสําหรับผูที่พระองคทรงประสงค และผูใดที่ต้ังภาคี
ตออัลลอฮฺแนนอนเขาก็ไดอุปโลกนบาปกรรมอันใหญหลวงขึ้น” (อันนิสาอ 
4/48)   

 
ลักษณะใบหนาของชาวนรก 

 m X W  lk  j  i  h        g  f  e    d  c
  r  q  p  o   n  ml٦٠:  الزمر  

ความวา “และวันกิยามะฮฺเจาจะเห็นบรรดาผูที่กลาวเท็จตออัลลอฮฺ ใบหนา
ของพวกเขาดําคล้ํา ดังนั้นที่พํานักสําหรับผูที่หยิ่งยโสโอหังนั้นไมใชนรกดอก
หรือ?” (อัซซุมัร 39/60)   

 

 m X W  ñ  ð  ï  î  í  ì  ë  ê  é  è  ç        æ

   òl ٤٢ – ٤٠: عبس 
ความวา “และบรรดาใบหนาในวันนั้นมีฝุนจับ ความหมนหมองจะปกคลุมบน
ใบหนาเหลานั้น ชนเหลานั้นคือพวกปฏิเสธศรัทธาพวกประพฤติความชั่ว” 
(อะบะสะ 80/40-42)   

 

 m X W   Z    Y  X    W  V  U  T       S    R  Ql ٢٤: القيامة 
– ٢٥ 
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ความวา “และในวันนั้นบรรดาใบหนาจะเศราสลด มันคิดวาความหายนะอัน
ใหญหลวงจะเกิดขึ้นกับมัน” (อัลกิยามะฮฺ 75/25-25)  

 

 mX W  c  b     a  `  _    ^    ]   \  [  Z  Y

l  ٤ – ٢: الغاشية 
ความวา “ในวันนั้นมีบรรดาใบหนาที่ตํ่าตอย  ใบหนาที่ทํางานหนักระกําใจ  
เขาไปเผาไหมในไฟอันรอนแรง” (อัลฆอชิยะฮฺ  88/2-4)   

 

 m X W   Û     Ú  Ù  Ø     ×  Ö  Õl المؤمنون :
١٠٤  

ความวา “ไฟนรกจะเผาไหมใบหนาของพวกเขา และพวกเขาจะมีใบหนาที่บูด
เบี้ยวอยูในนรกนั้น” (อัลมุอมินูน 23/104)  

 
จํานวนประตนูรก 

 m X W  ¡  �  ~  }  |  {   z  y  x  w  v
  ¤  £  ¢l ٤٤ - ٤٣: الحجر 

ความวา “และแทจริงนรกญะฮันนัม แนนอนคือสัญญาของพวกเขาทั้งหมด 
มันมีเจ็ดประตู สําหรับทุกประตูมีสวนที่ถูกจัดไวแลว” (อัลหิจรฺ 15/43-44) 

 
ประตูนรกจะถูกปดลอมอยางมิดชิด 

 mX W   |     {  z  y  x   w  v  ul ٩ – ٨: الهمزة 
ความวา “แทจริงมันจะลุกไหมคลุมบนพวกเขาอยางมิดชิด อยูในสภาพของ
เสาสูงชะลูด” (อัลฮุมะซะฮฺ 104/8-9) 

 
ไฟนรกในวันกิยามะฮจฺะถกูเปดเผยใหเห็นอยางชัดแจง 

 m X W  o     n  m  ll ٩١: الشعراء 
ความวา “และนรกจะถูกเปดเผยใหเห็นแกบรรดาผูที่หลงผิดคิดชั่ว” (อัชชุอะ
รออ 26/91) 
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 m X W  ¿  ¾  ½  ¼  »  º  ¹   ¸  ¶  µ  ´    ³
  Ë  Ê  É  È  Ç  Æ  Å  ÄÃ    Â  Á  À

l ٢٣ - ٢١: الفجر 
ความวา “หามิไดเมื่อแผนดินถูกทําใหส่ันสะเทือนเปนผุยผง และพระผูอภิบาล
ของเจาไดมาพรอมทั้งมะลาอิกะฮฺเปนแถวๆ และวันนั้นนรกญะฮันนัมจะถูก
นํามาใหปรากฏ ในวันนั้นมนุษยจะรําลึกขึ้นมาได แตการรําลึกนั้นจะมีผลแก
เขาไดอยางไร” (อัลฟจญรฺ 89/21-23) 

 
ُصلى االله  االله رسول قال: قال عنه االله رƅ مسعود بن اللهعبدا عنو  Ē َ

Ēعليه وسلم  َ َ ِ َ َيؤتى«: َ ْ َبـجهنم ُ Ē َ َ ٍيومئذ ِ ِ َ َلـها َ ْسب َ َعونـَ َألف ُ ْ ٍزمام، َ َ َمع ِ ِّكل َ ُ 
ٍزمام َ َسبعون ِ ُ ْ َألف َ ْ ٍملك َ َ َيـجرونـها َ َ ُّ ُ  مسلم أخرجه. »َ

จากทานอับดุลลอฮฺ  บิน  มัสอูด  เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานรสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ในวันนั้น (วันพิพากษา) จะมี 70,000 
บังเหียนถูกผูกเชือกนํามายังนรกญะฮันนัม และทุกบังเหียนจะมีมะลาอิกะฮฺ 
70,000 ทาน ที่มาฉุดลากมัน” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2842)   

 
การเดินผานนรกและบุคคลแรกที่จะเดินขามสะพานศิรอฏ 

 m  X W  l  k  j  i  h      g  f            e  dc   b  a  `
  s  r   q     p    o    n  ml٧٢ -  ٧١:  مريم  

ความวา “และไมมีผูใดในหมูพวกเจานอกจากจะเปนผูผานเขาไปในมัน มัน
เปนสิ่งที่กําหนดไวแนนอนแลวสําหรับพระผูอภิบาลของเจา แลวเราจะให
บรรดาผูยําเกรงรอดพน  แลวเราจะปลอยใหบรรดาผูอธรรมคุกเขาอยูในนั้น” 
(มัรยัม 19/71-72) 

 
 ربنا نرى هل االله رسول يا: قالواً ناسا أن عنه االله رƅ هريرة أŗ عنو 

ُويضرب« -فيهو- ...القيامة يوم َ ْ ُ ُالصراط َ َ َنين ِّ ْ ْظهري َ َ ْ َجهنم َ Ē َ ُفأكون َ ُ َ َأنا َ
َ

 
وأ
ُ ِمتيَ

Ē َأول Ē ْمن َ ُيـجيز َ  عليه متفق. »ُ
จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ  เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา มีคนกลุมหนึ่งกลาววา 
โอทานรสูลุลลอฮฺ ในวันกิยามะฮฺเราจะไดเห็นพระผูอภิบาลของเราหรือไม? ... 
(ในตอนหนึ่งของหะดีษระบุวา) ... “ศิรอฏจะถูกพาดระหวางสองฝงของ
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นรกญะฮันนัม ดังนั้นฉันและประชาชาติของฉันจะเปนกลุมแรกที่เดินขามผาน” 
(อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 806, มุสลิม หะดีษเลขที่ 182)   

 
ความลกึของนรก 

ًوجبة، سمع إذ × االله رسول مع كنا: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ْ َ 
Ēصلى االله عليه وسلم  اجبي فقال َ ََ ِ َ َ ُ Ē :»َتدرون ُ ْ َهذا؟ مَا َ  االله قلنا: قال» َ

Ȅَهذا«: قال أعلم، ورسو ٌحجر َ َ َرمي َ ِ ِبـه ُ ِاجار فِي ِ Ē ُمنذ ْ َسبعين ُ َِ ًخريفا ْ
ِ
َفهو َ ُ َ 

ِيـهوي
ْ ِاجار فِي َ Ē َالآن ŠحĒ َاغتـهى َ َ َقعرها َإلى ْ ْ

ِ
  مسلم أخرجه. »َ

จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา เราอยูพรอมกับทานทาน 
รสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทันใดนั้นไดยินมีเสียงที่นาสะพรึงกลัว ดังนั้น
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา พวกทานรูไหมวานี่มันเปนเสียง
อะไร? เขาเลาวา พวกเราตอบวา อัลลอฮฺและรสูลของพระองครูดียิ่ง ทานกลาว
วา นั่นเปนเสียงของหินที่มันถูกโยนลงไปในนรกตั้งแต 70 ปที่แลว  และ
ในขณะนี้มันยังคงตกไหลลงจนกระทั่งถึงกนหลุม” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 2844)   

 
ِصلى االله عليه  االله نبي سمع أنه عنه االله رƅ جندب بن سمرة عن َ َ ُ Ē َ

Ēوسلم  َ ْمنـهـم Ēإن«: يقولَ ُ ْ ْمن ِ ُتأخذه َ ُ ُ ْ ُاجار َ Ē ْكع َإلى ِبيـه،َ ْ ْومنـهـم َ ُ ْ ِ ْمن َ َ 
ُتأخذه ُ ُ ْ ِحجزتـه، َإلى َ ِ َ ْ ْومنـهـم ُ ُ ْ ِ ْمن َ ُتأخذه َ ُ ُ ْ ِقنقه َإلى َ ِ ُ  مسلم أخرجه. »ُ

จากสะมุเราะฮฺ บิน ุนดุบ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ  เขาไดยินทานนบี  ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “แทจริงมีสวนหนึ่งของชาวนรกบรรดาผูที่ไฟนรก
ลุกลามถึงขอเทาของเขาและบางคนไฟจะลุกลามถึงเอวของเขาและบางคนจะ
ลุกลามถึงตนคอของเขา” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 2845) 

 
สวนตางๆ ของชาวนรกถกูสรางใหใหญโต 

Ēصلى االله عليه وسلم  االله رسول قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ََ ِ َ َ ُ Ē

ُضرس«:  ْ ِالكافر ِ ِ
ْأو َ

َ
ُناب  ِفرَالكا َ ُمثل ِ ْ ٍأحد، ِ ُ ُ

ُوغلظ  َ ِ ِجته َ ِ
ْ
ُمسيرة ِ َ ِ ٍثلاث َ َ« .

 مسلم أخرجه
จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานรสูล ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ฟนกรามหรือฟนเขี้ยวของผูปฏิเสธศรัทธา (กาฟร) จะ
ใหญเหมือนกับภูเขาอุฮุด และความหนาของผิวหนังของเขาจะกวางเทากับ
การเดินทาง 3 คืน” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 2851)    

 



8 

Ēصلى االله عليه وسلم  اجبي أن عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ََ ِ َ َ ُ Ēمَا«: قال 
َنين ْ َمنكبي َ ِ ْ ِالكافر َ ِ

ِاجار فِي َ Ē ُمسيرة َ ِ ِثلاثة َ َ ٍكيام َ Ē ِللراكب َ ِ ِĒ ِالمسرع ْ  متفق. »ُ
  عليه

จากทานอบูฮุ ร็อยเราะฮฺ  เราะฏิยัลลอฮุ อันฮฺ  กลาววา  แทจริงทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ความกวางระหวางไหลทั้งสองของผู
ปฏิเสธในนรกจะเทากับการเดินทางดวยการขับข่ีอยางรวดเร็วเปนระยะเวลา 3 
วัน” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 6551, มุสลิม หะดีษเลขที่ 52)     

 
Ēصلى االله عليه وسلم  اجبي عن عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ََ ِ َ َ ُ Ēقال :

ُضرس« ْ ِالكافر ِ ِ
َ َيوم َ ِالقيامة َ َ َ ُمثل ِ ْ ٍأحد، ِ ُ ُ

ُوعرض  ْ َ ِجته َ ِ
ْ
َسبعون ِ ُ ْ ًذراخ، َ َ ِ 

ُوعضده ُ َ ُمثل َ ْ ِاكيضاء، ِ َ ْ ُوفخذه َ ُ ِ َ ُمثل َ ْ ٍورقان، ِ َ ُومقعده َ ُ َ ْ َ َمن َ ِاجار ِ Ē ِينيَب مَا
ْ 

َوبين َ ِالربذة َ َ َ Ē« .والحاكم أحمد أخرجه  
จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  ”ในวันกิยามะฮฺฟนกรามของพวกกาฟร จะใหญเหมือนกับ
ภูเขาอุฮุด ผิวหนังของเขาหนา 70 ศอก แขนของเขาใหญเหมือนกับภูเขา
อัลบัยฏออ (มีความใหญขนาดภูเขาอุฮุด) ขาออนของเขามีความใหญ
เหมือนกับภูเขาวัรกอน และที่นั่งของเขาทําจากไฟมีขนาดระหวางฉันกับอัร
เราะบะซะฮฺ (ชื่อสถานที่อยูระหวางมะดีนะฮฺกับมักกะฮฺ“ (อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 
8327 , อัลหากิม หะดีษเลขที่ 8759) 

 
ความรอนระอุของไฟนรก 

 m  X W  M   L  K  J  I  H  G  FE  D  C  B  A
  [Z  Y  XW   V  U  T  S  R  Q  P  ON
  f  e        d  c  b  a   `  _  ^  ]  \

  o  n  m  l  k  j   i   h  gl٩٨ - ٩٧:  الإسراء 
1. ความวา “และผูใดที่อัลลอฮฺไดนําทางเขาก็จะเปนผูที่อยูในแนวทางที่
ถูกตอง  และผูใดที่อัลลอฮฺทรงใหเขาหลงผิดแลว ดังนั้นสูเจาจะไมพบบรรดาผู
คุมครองอ่ืนอีกเลยนอกจากพระองค และเราจะชุมนุมพวกเขาในวันกิยามะฮฺ 
ถูกลากคว่ําหนาโดยมีสภาพเปนคนตาบอด เปนใบและหูหนวก ที่พํานักของ
พวกเขาคือนรกญะฮันนัม ทุกครั้งที่มันมอดเราไดเพิ่มการเผาไหมใหลุกโชนแก
เขา นั่นคือการตอบแทนของเขาอยางแนนอน พวกเขาปฏิเสธศรัทธาตอ
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โองการทั้งหลายของเราและพวกเขากลาววาเมื่อเราเปนกระดูกและรวนยุย
แลว แทจริงเราจะถูกใหฟนคืนชีพขึ้นเพื่อกําเนิดใหมไดอยางไร” (อัลอิสรออ 
17/97-98) 

 
ُصلى االله  اجبي أن عنه االله رƅ هريرة أŗ عن Ē Ēعليه وسلم َ َ َ ِ َ : قالَ

ْناركم« ُ ُ ِهذه َ ِ ِالتي َ
Ē ُيوقد ِ ُانن ُ َآدم ْ ٌجزء َ ْ ْمن ُ َسبعين ِ َِ ًجزءا ْ ْ ْمن ُ ِّحر ِ َجهنم َ Ē َ َ «

َفإغها«: قال االله، رسول يا لكافية كانت إن واالله: قالوا ّ ْفضلت َ َ ِّ َعليـها ُ َْ َ 
ٍبتسعة َ ْ ِ َوستين ِ ّ ِ ًجزءا َ ْ ُّكلها ُ ُمثل ُ ْ َحرها ِ ِّ  عليه قمتف. »َ

2. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ไฟที่มนุษยใชจุดอยูนี้เปนเพียงสวนหนึ่งจาก 70 สวน
ความรอนของไฟนรกญะฮันนัม” พวกเขากลาววา ขอสาบานตออัลลอฮฺ เทาที่
เปนอยูก็ถือวาเพียงพอแลวทานรสูลุลลอฮฺ ทานกลาววา แทจริงความรอนของ
มันจะถูก เพิ่มทวี ข้ึน  69 เทา  ทุกเทาของมันจะรอนเหมือนกันหมด”                                             
(อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 806, มุสลิม หะดีษเลขที่ 182)   

 
Ēصلى  االله رسول قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن Ēاالله عليه وسلم َ َ َ ِ َ َ ُ 

ِاشتـكت« َ َ ُاجار ْ Ē َربها َإلى ِّ ْفقالت َ َ َ ِّرب: َ َأكل َ َ َ
 Ɖِبـع ْ ًبـعضا، َ ْ َفأذن َ ِ

َ َلـها َ َ 
ِبنفسين، َ َ َ ٍغفس ِ َ ِالشتاء فِي َ َ ٍوغفس ِّ َ َ ِالصيف، فِي َ ْ Ē ُّفأشد َ َ َتـجدون مَا َ ُ ِ َمن َ ِ 

ِّالحر، ُّوأشد َ َ َ َتـجدون مَا َ ُ ِ َمن َ ِالزمهر ِ
َ ْ Ēعليه  متفق.  »ِير 

3. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานรสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ไฟ (นรก) ไดรองทุกขกับพระเจาของมันวา โอพระ
เจาของฉัน สวนหนึ่งของฉันตางกินอีกสวนหนึ่ง ดังนั้นพระองคไดอนุมัติใหนรก
ไดผอนหายใจไดสองครั้ง คร้ังหนึ่งในฤดูหนาวและอีกครั้งในฤดูรอน และเพราะ
เหตุนี้จึงทําใหเกิดความรอนระอุและความหนาวเหน็บอยางหนักที่พวกทานได
ประสบ (ตามสภาพดินฟาอากาศ)” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 3265, มุสลิม หะ
ดีษเลขที่ 2843)     

 
เชื้อเพลิงของนรก 

 mX W   ±   °  ¯  ®  ¬  «   ´  ³  ²
  Á  À  ¿  ¾  ½  ¼  »   º  ¹  ¸  ¶  µ

  Ã  Âl٦:  اكححريم 
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1. ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาเอย จงคุมครองตัวพวกเจาและครอบครัวของ
พวกเจาใหพนจากไฟนรก เพราะเชื้อเพลิงของมันคือ มนุษยและกอนหิน มีม
ลาอิกะฮฺผูแข็งกราวหาญคอยเฝารักษามันอยู พวกเขาจะไมฝาฝนอัลลอฮฺในสิ่ง
ที่พระองคบัญชาแกพวกเขาและพวกเขาจะปฏิบัติตามที่ถูกบัญชา” (อัตตะหฺ
รีม 66/6) 
 

 mX W  Ò  Ñ  Ð   Ï   Î  Í  Ì  Ë  Ê  É
   ×  Ö Õ  ÔÓl٢٤:  اكقرة 

2. ความวา “แตถาพวกเจายังมิไดทําและจะไมกระทําตลอดไปก็จงระวังไฟ
นรก ซึ่งเชื้อเพลิงของมันนั้นคือ มนุษย และหิน โดยที่มันไดถูกเตรียมไวสําหรับ
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธา” (อัลบะเกาะเราะฮฺ 2/24) 

 

 m X W   z  y  x  w   v  u  t  s  r
  }  |  {l ٩٨: الأنبياء 

3. ความวา “แทจริงพวกเจา (มุชริกีน) และสิ่งที่พวกเจาเคารพบูชาอื่นนอกจาก
อัลลอฮฺนั้น ทั้งหมดนั้นเปนเชื้อเพลิงของนรกโดยพวกเจาจะเขาไปอยูในนั้น” 
(อัลอัมบิยาอ 21/98) 

 
ระดับชั้นของการลงโทษในนรก 

นรกมีระดับชั้นในการลงโทษที่แตกตางกัน บางสวนจะอยูในชั้นที่ตํ่ากวาอีกบางสวน 
บรรดาพวกมุนาฟกจะอยูในนรกชั้นใตสุด เนื่องจากพวกเขามีความเกินเลยในการปฎิเสธและพวก
เขามีโอกาสในการทํารายตอมุสลิม 

 m X W  ¬  «  ª  ©  ¨  §  ¦  ¥  ¤   £  ¢
   ®l١٤٥:  النساء 

ความวา “แทจริงบรรดามุนาฟกนั้นอยูในชั้นต่ําสุดของนรกและเจาจะไมพบผู
ชวยเหลือใดๆ สําหรับพวกเขาเปนอันขาด” (อันนิสาอ 4/145) 

 
ลักษณะของรมเงานรก 

 mX W¯  ®  ¬  «     ª  ©  ¨  §  ³  ²  ±  °  
  µ  ´l 43-41: الواقعة  
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1. ความวา “และกลุมทางซาย (ผูไดรับบันทึกดวยมือซาย) เจารูหรือไมวากลุม
ทางซายเปนอยางไร อยูในลมรอนและน้ํากําลังเดือด อยูใตรมเงาของควันที่ดํา
ทึบ” (อัลวากิอะฮฺ 56/41-43) 

 

 mX W b  a`  _  ~    }  |   {  z  y  x    e  d  c 
   j  i  h  gfl١٦:  الزمر 

2. ความวา “สําหรับพวกเขานั้นมีชั้นของเปลวไฟนรกปกคลุมเหนือพวกเขา 
และเบื้องลางของพวกเขาก็มีชั้นของเปลวไฟนรกอยูดวย ส่ิงนั้นแหละที่อัลลอฮฺ
ทรงทําใหปวงบาวของพระองคกลัว โอปวงบาวของขาเอย จงยําเกรงตอขา
เถิด” (อัซซุมัร 39/16) 

 

 m X W   _  ~  }  |  {  z  y  x   w  v  u   t  s

  `l٣١ -  ٣٠:  المرسلات 
3. ความวา “จงออกเดินไปยังเงาควันสามแฉก (มัน) ไมทําใหเกิดรมและจะไม
ชวยในพนจากเปลวไฟได” (อัลมุรสะลาต 77/30-31) 

 
ยามเฝานรก 

 mX Wq  p  o  n  m       l  k    j  i  h      g  f  s  r       
  c  b  a  `_     ~  }       |  {  z  y   x  w  v  u           t
  r  q   po  n  m  l  k  j  i  h       g  f   e    d
  ¤£  ¢  ¡  �  ~  }   |  {  z  y  x  wv  u  t  s
  º     ¹  ¸  ¶  µ´        ³  ²  ±      °  ¯  ®¬  «   ª  ©  ¨  §  ¦     ¥

     »  ¼       l ٣١ - ٢٦: المدثر 
1. ความวา “ในไมชาขาจะโยนเขาเขาสูกองไฟที่เผาไหม และอันใดเลาทําให
เจารูไดวาสิ่งที่เผาไหมนั้นคืออะไร มันจะไมเหลืออะไรเลย และมันจะไมปลอย
ผูใดใหคงเหลือไว (เชนกัน)   มันจะเผาไหมผิวหนังจนเกรียมดํา เหนือมันมีม
ลาอิกะฮฺสิบเกาทาน และเรามิไดแตงตั้งผูใดเปนยามเฝาประตูนรกนอกจากม
ลาอิกฮฺเทานั้น และเรามิไดกําหนดจํานวนของพวกเขาไวเวนแตเพื่อเปนการ
ทดสอบแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา เพื่อบรรดาอะฮฺลุลกิตาบจะไดเชื่อมั่นและ
บรรดาผูศรัทธาจะไดเพิ่มพูนการศรัทธาและบรรดาอะฮฺลุลกิตาบรวมทั้งบรรดา
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ผูศรัทธาจะไมตองสงสัย  และเพื่อบรรดาผูในหัวใจของพวกเขามีโรคอีกทั้ง
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาจะกลาววา อัลลอฮฺทรงประสงคอะไรดวยอุปมานี้ 
เชนนั้นแหละอัลลอฮฺทรงใหหลงทางแกผูที่พระองคทรงประสงคและจะทรงชี้
แนะนําทางแกผูที่พระองคทรงประสงค และไมมีผูใดรูจํานวนไพรพลของพระ
เจาของเจา นอกจากพระองค และนี่มิใชอ่ืนใดนอกจากเปนขอตักเตือนแก
มนุษย”  (อัลมุดดัซซิร 74/26-31) 
 

 mX W  _  ^        ]  \  [Z  Y    X  W  Vl 
 ٧٧: الزخرف

2. ความวา “และพวกเขาจะรองเรียกขึ้นวา โอมาลิก (ยามเฝาประตูนรก) โปรด
ใหพระเจาของทานจัดการใหเราตายเสียเถิด เขา (มาลิก) จะกลาววาแทจริง
พวกทานจะเปนผูพํานักอยูในนั้นตลอดไป” (อัซซุครุฟ 43/77) 

 
จํานวนผูที่เปนชาวนรก 

صلى االله عليه وسلم عن أŗ سعيد الخدري رƅ االله عنه عن اجبي 
َيـقول االله يعالى«: قال َ َ ُ ُ ُيا آدم، فيـقول: َ ُ َ َ ُ َ ِكيك وسعديك، والخير في : َ ُ ْ ََ َ ََ َْ ْ َ Ē َ

ُيديك، فيقول ُ َ َ ْ َ َأخرج بـعث اجار، قال: َ َ
ِ Ē َ ْْ َ ِ

َوما بـعث اجار؟ قال: ْ َ
ِ Ē َُ ْ َ ِّمن كل : َ ُ ْ ِ

ُألف تسعمائة وتسعة وتسعين، فعنده يشيب الصغير ِ ِ ِ ِ ٍĒ َُ َ ْ َ َ ْ َ ْ ِْ ِ َِ ًَ ٍ َ ِ
ْ َ

 I T S
 ` _ ^ ] \ [ Z Y X W V U

b aH ]ُقالو .]2/الحج َرسول َيا: اَ ُ َوكفنا ،االله َ ُّ َ َذلك َ ِ ُالواحد؟ َ ِ َقال َ َ :
ُأبشروا« ِ ْ
َ

Ēفإن  ْمنكم َ ُ ْ ًرجلا، ِ ُ ْومن َ ِ َيأجوج َ ُ ْ َومأجوج َ َُ ٌألف َ ْ  عليه متفق. »َ
จากทานอบูสะอีด อัลคุดรียฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “ความวา โออาดัม เขากลาวตอบวา ลับบัยกะ วะ
สะดัยกะ (สนองตอบคําบัญชา)ความดีงามทั้งมวลอยูในพระหัตถทั้งสองของ
พระองค ดังนั้นพระองคตรัสวา จงนําเอาชาวนรกออกมา อาดัมกลาววา เอา
ชาวนรกออกมาจํานวนเทาไหร? อัลลอฮฺตรัสวา ในจํานวน 1,000 คน เอา
ออกมา 999 คน  ในเวลานั้นเด็กจะหัวหงอก “และบรรดาหญิงที่ต้ังครรภจะ
คลอดลูกที่อยูในครรภของนางออกมาและเจาจะเห็นมนุษยอยูในสภาพที่มึน
เมาทั้งๆ ที่พวกเขามิไดมึนเมาและแตทวาการลงโทษของอัลลอฮฺนั้นรุนแรงยิ่ง
นัก” (อัลหัจญ : 2) บรรดาเศาะหาบะฮฺไดถามวา โอทานรสูลุลลออฮฺ ในพวก
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เราจะมีใครบางที่เปนเชนนั้น? (จํานวน 1 ใน 1,000 คน ที่รอดพนจากนรก)  
ทานรสูลตอบวา ฉันแจงขาวดีแกพวกทาน แทจริงหนึ่งคนที่รอดพนนั้นจะมา
จากพวกทาน สวน 1,000 คน มาจากพลพรรคของยะูจและมะูจ” (อัลบุ
คอรี หะดีษเลขที่ 3348 , มุสลิม หะดีษเลขที่ 222)     

 
วิธีเขานรกของชาวนรก   

  mX W  }   |  {  z  yx  w  v  u  t  s
  i  h  g  f   e  d  c  b  a  `  _  ~
  u  t  s  r  q  p  o  nm   l  k  j

   ¡  �  ~}  |   {  z  y  x  w    v
  £  ¢l٧٢- ٧١:  الزمر   

1. ความวา “และบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาจะถูกไลตอนสูนรกเปนกลุมๆ 
จนกระทั่งเมื่อพวกเขามาถึงมัน ประตูทั้งหลายของมันจะถูกเปดออก ยามเฝา
ประตูของมันจะกลาวแกพวกเขาวา บรรดารอซูลจากพวกทานมิไดมายังพวก
ทาน เพื่อสาธยายสัญญาณตางๆแหงพระเจาของพวกทาน และกลาวเตือน
พวกทานถึงการพบในวันนี้ของพวกทานดอกหรือ? พวกเขากลาววา มีครับ แต
วาพระประกาศิตแหงการลงโทษเปนที่คูควรแลวแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา จะ
มีเสียงกลาววา พวกทานจงเขาไปในประตูทั้งหลายของนรก เปนผูพํานักอยูใน
นั้นตลอดกาล ดังนั้นที่พํานักของบรรดาผูหยิ่งยโสชางชั่วชาแทๆ” (อัซซุมัร 
39/71-72 )         

 

  m X W  Ï  Î  Í  Ì       Ë  Ê  ÉÈ        Ç   Æ   A
  O  N  M  L   K  J  I  H  G  F  E  D  C  B
  [  Z  Y  X  W  V  U   T   S  R  Q  P

  ]  \l١٤ - ١١:  الفرقان 
2. ความวา “แตวาพวกเขาปฏิเสธวันอวสานและเราไดเตรียมไฟอันรอนระอุไว
สําหรับผูปฏิเสธวันอวสาน เมื่อนรกญะฮันนัมเห็นพวกเขาจากที่ไกลๆ พวกเขา
จะไดยินเสียงคุไหมและเสียงเดือดพลานของมัน และเมื่อพวกเขาถูกโยนลงไป
ในสถานที่แคบ ในสภาพที่ถูกมัดมือติดกับลําคอ ณ ที่นั้นพวกเขาจะวิงวอนขอ
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ความพินาศใหแกตัวเอง ในวันนี้เจาอยาไดวิงวอนขอความพินาศเพียงครั้ง
เดียว แตจงวิงวอนขอความพินาศหลายๆ คร้ัง” (อัลฟุรกอน 25/11-14) 

 

 m X W         Ê  É  È  Ç  Æ  Å  Ä   Ã  Â  Á  À

   Í  Ì  Ë ١٤ - ١٣: الطور 
3. ความวา “วันที่พวกเขาจะถูกผลักลงนรกญะฮันนัมอยางผลักไสไลสง นี่คือ
ไฟนรก ซี่งพวกเจาเคยปฏิเสธมัน” (อัฏฏร 52/13-14) 

 
 m X W  ¤  £  ¢  ¡   �  ~  }

  «  ª  ©   ¨  §  ¦  ¥l ٥٠ - ٤٩: إبراهيم 
 4.ความวา “และวันนั้นเจาจะเห็นบรรดาอาชญากรถูกลามตรึงไวดวยโซ   
เครื่องนุงหมของพวกเขาทําดวยวัสดุไหมไฟ และไฟจะลุกคลุมใบหนาของพวก
เขา” (อิบรอฮีม 14/49-50) 

 
Ēصلى االله عليه وسلم  االله رسول قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن َ ََ ِ َ َ ُ Ē

ُتـخرج«:  ُ ْ ٌنققُ َ َمن ُ ِاجار ِ Ē َيوم ِالقيامة، َ َ َ َلـها ِ ِقينان َ َ ْ ِيبصران، َ ِ ْ ِوأذنان ُ َ ُ ُ َ 
ِتسمعان، َ َْ ٌولسان َ َ ِ ُفنطق َ ِ ْ ُيـقول َ ُ َ :Śُوكلت ِّإ ْ ِّ ٍبثلاثة ُ َ َ ِّبكل: ِ ُ ٍجبار ِ Ē ٍعنيد، َ ِ َ 
ِّوبكل ُ

ِ ْمن َ َدخ َ َمع َ ًإلـها ،ا َ َآخر،  َ َوبالمصورين َ ِ ِّ َ
ِ  أحمد أخرجه. »َ

 مذيوالتر
5. จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานรสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ในวันกิยามะฮฺจะมีคอโผลออกมาจากนรกซึ่งมันมี
สองตาที่มองเห็น สองหูที่ไดยินและมีล้ินที่พูดได มันจะกลาววา ฉันไดรับ
มอบหมายกับบุคคลสามประเภท ทุกคนที่หยิ่งยโส ด้ือร้ัน ทุกคนที่วิงวอนตอ
พระเจาอื่นพรอมกับอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่ทํารูปภาพ” (อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 
8411, อัตติรมิซียฺ หะดีษเลขที่ 2574)  

 
กลุมแรกของผูที่ถูกไฟนรกเผาไหม 

 صلى االله عليه وسلم سمعت رسول : عن أŗ هريرة رƅ االله عنه قال
َإن أول اجاس يـقƇ يوم القيامة عليـه، رجل استشهد، فأŘ «: يقول ِ

ُ َ َْ ْ ِْ ُ ٌ ُ َ ِ َ ََ َِ َ َِ َ َ ْ ُ ِ Ē Ē َ Ē

َبـه فعرفه نعمه فعرفها، قال َ ََ َ َ ََ َ َ َُ َ ِ َِ Ē َفما عملت فيها؟، قال: ِ َ َ َِ َ َْ
ِ َ : Šقاتلت فيك حĒ َ َ ِ ُ ْ َ َ
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ْاستشهدت، قال كذبت، ولكنك قاتلت لأن ََ َ َْ َ Ēَ َ ِْ َ َ ْ َ َ َ ُ ْ ِ ُ َ يـقال جريء فقد قيل، ْ ِ ْ َ ََ ٌ ِ
َ َ ُ

ِعم أمر بـه فسحب لب وجهه حŠ ألقي في اجار Ē َ َِ َ ِ
ْ ُ ُّ ََ ِ ِِ ْ َ َ ِ ُ َ

ِ ِ Ē ُ.  

َورجل يعلم العلـم وعلمه وقرأ القرآن، فأŘ بـه فعرفه نعمه فعرفها،  ََ َ ََ َ َ َ ََ َ َ َُ ُ َُ َِ َِ َ َĒ ِ َ ِ
ُ َ َُ َ Ē Ēَ َْ

ِ ٌ ُ َ

َقال َفما عملت فيها؟ قال: َ َ َ َِ َ َْ
ِ Ēيعل: َ َ َمت العلـم وعلمتـه، وقرأت فيك َ ِ ُ ُْ َ َ ََ ُ ْ ْĒ َ َ ْ

ِ ُ

َالقرآن، قال َ َ َكذبت ولكنك يعلمت العلـم Ǿـقال خلـم، وقرأت : ُ َْ َ ٌَ ِ َِ َ ََ َُ َ ْ
ِ َ َĒ ََ َ Ē ِ ْ َ

 Šـقال هو قارئ فقد قيل، عم أمر بـه فسحب لب وجهه حǾ القرآنĒ ََ ِ ِِ ْ ََ ََ َ ِ ُ َ َ
ِ ِ

ُ Ē ُ َ ِ ْ َ ََ ٌ
ِ َ ُ َ ُ ِ ُ

Ēألقي في اجا ِ َ ِ
ْ  .رُِ

ٌورجل ُ َ َوسع َ Ē ِعليـه، ُاالله َ ْ َ ُوأقطاه َ َ ْ َ ْمن َ ِأصناف ِ َ ْ َ
ِالمال  ِكله، َ

ِّ ُ Řَفأ ِ
ُ ِبـه َ ُفعرفه ِ َ Ē َ َ 

ُنعمه َ َ َفعرفها، ِ َ ََ َقال َ َفما: َ َعملت َ ْ
ِ َفيها؟ َ َقال ِ ُترȠت مَا: َ ْ َ ْمن َ ٍسبيل ِ ِ ُّتـحب َ ِ ُ 

ْأن َ
َفنفق  َ ْ َفيها ُ ُأغفقت إلا ِ ْ َ ْ َفيها َ َلك، ِ َقال َ َكذبت،: َ ْ َ َولكنك َ Ē ِ َ َفعلت َ ْ َ Ǿَـقال َ َ ُ ِ 
َهو ٌجواد، ُ َ ْفقد َ َ َقيل، َ Ēعم ِ َأمر ُ ِ

ُ
ِبـه  َفسحب ِ ِ ُ ِوجهه، لََب َ ِ ْ Ēعم َ َألقي ُ ِ

ْ ِاجار فِي ُ Ē« .
 مسلم أخرجه

จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ฉันไดยินทานรสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “แทจริงมนุษยกลุมแรกที่ถูกพิพากษาใน
วันกิยามะฮฺ คือ ผูที่แสวงหาการตายชะฮีด ดังนั้นผลงานของเขาไดถูกนํามา
เสนอแกเขา จากนั้นไดชี้แจงถึงความโปรดปรานตางๆ ใหแกเขา เขาก็ไดรับรูใน
ส่ิงตางๆ เหลานั้น มีเสียงกลาวขึ้นวา ส่ิงใดบางที่ทานไดทําในเรื่องนี้? เขาตอบ
วา  ฉันไดตอสูเพื่อทานจนกระทั่งไดรับชะฮีด มีเสียงกลาววา ทานโกหก! ทวา
ทานไดทําการตอสูเพื่อใหผูคนไดกลาวสรรเสริญวาทานเปนคนกลาหาญ และ
ทานก็ไดรับการสรรเสริญแลว จากนั้นมีคําสั่งใหลากเขาโดยการคะมําหนา
ตอจากนั้นเขาถูกโยนลงไปในนรก  
ผูที่แสวงหาวิชาความรูแลวไดนําความรูไปสอนแกผูอ่ืนและไดอานอัลกุรอาน 
ดังนั้นผลงานของเขาไดถูกนํามาเสนอแกเขา จากนั้นไดชี้แจงถึงความโปรด
ปรานตางๆ ใหแกเขา เขาก็ไดรับรูในสิ่งตางๆ เหลานั้น  มีเสียงกลาวขึ้นวา  ส่ิง
ใดบางที่ทานไดทําในเรื่องนี้?  เขาตอบวา ฉันไดแสวงหาวิชาความรู ฉันไดนํา
มันไปสอนแกผูอ่ืนและฉันก็ไดอานอัลกุรอานเพื่อทาน  มีเสียงกลาววา ทาน
โกหก! ทวาทานแสวงหาวิชาความรูเพื่อใหผูคนไดกลาวยกยองวาทานเปนคน
อาลิม (มีความรู) ทานไดอานอัลกุรอานเพื่อใหผูคนกลาววาเขาเปนนักกอรี 
(นักอาน) และทานก็ไดรับการกลาวขานแลว  จากนั้นมีคําสั่งใหลากเขาโดย
การคะมําหนาตอจากนั้นเขาถูกโยนลงไปในนรก  
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และผูที่อัลลอฮฺไดประทานความสะดวกใหแกเขา พระองคไดประทานทรัพย
สมบัติใหแกเขา  ดังนั้นผลงานของเขาไดถูกนํามาเสนอแกเขา จากนั้นไดชี้แจง
ถึงความโปรดปรานตางๆ ใหแกเขา เขาก็ไดรับรูในสิ่งตางๆ เหลานั้น  มีเสียง
กลาวขึ้นวา  ส่ิงใดบางที่ทานไดทําในเรื่องนี้?  เขาตอบวา  ฉันไมเคยทิ้งหนทาง
ที่ทานรักใหบริจาคผานไปเลยนอกจากฉันไดบริจาคในหนทางนั้นไปเพื่อทาน  
มีเสียงกลาววา  ทานโกหก! ทวาทานไดกระทําเพื่อที่จะใหผูคนกลาวแกทานวา
เขาเปนคนใจบุญ และทานก็ไดรับการกลาวขานแลว จากนั้นมีคําสั่งใหลากเขา
โดยการคะมําหนาตอจากนั้นเขาถูกโยนลงไปในนรก” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 
1905)  

 
ชาวนรก 

1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ]  \  [Z  Y  X    W  V             U  T
 _  ^  l ٣٩:اكقرة 

ความวา “และบรรดาผูที่ปฏิเสธศรัทธา และไมเชื่อบรรดาโองการของเรานั้น 
ชนเหลานี้คือชาวนรกโดยที่พวกเขาจะอยูในนรกตลอดกาล” (อัลบะเกาะเราะฮฺ  
2 : 39) 

 
 صلى االله عليه وسلم االله رسول أن عنه االله رƅ حمار بن عياض عن
ُوأهل.. « : قال ْ َ ِاجار َ Ē َخـمس ْ ُالضعيف:   ةٌَ ِ Ē يȆِا

Ē َزبر لا ْ ُلـه، َ َاȆين َ ِ
Ē ْهـم ُ 

ْفيكم ُ ْ ًتـبـعا ِ َ َيتبـعون لا َ ُ َ ْ ًأهلا َ ْ َ
ًمالا، وَلا  ُوالخائن َ ِ َ ِاȆي َ

Ē َيـخفى لا ْ ُلـه َ َ 
ٌطمع َ ْوɉن َ Ēدق َ ُخانـه، إلا َ َ ٌورجل َ َ ُيصبـح لا َ ِ ْ ِيـمƀ وَلا ُ ْ َوهو إلا ُ ُ َ 

َيـخادعك ُ ِ َ ْقن ُ ِأهل َ ْ َ
َومالك كَ ِ َ ُوالشنظير «الكذب أو اكخل وذكر   »َ ِ ْ ِّ 

ُالفحاش Ē  مسلم أخرجه  »َ
จากทานอิยาฏ  บิน  หิมารฺ  เราะฏิยัลลอฮฺ  อันฮุ  แทจริงทานรสู ลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “...และชาวนรกมีอยู 5 จําพวก: เปน
พวกที่ออนแอไมมีสติปญญา บรรดาผูที่อยูในกลุมของพวกทานเปนผูที่คอย
ตามคนอื่นโดยที่ไมไดใหความสําคัญกับเครือญาติและทรัพยสมบัติ ผูที่คดโกง
บิดพลิ้วเขาไมสามารถปกปดความละโมบเอาไวไดแมวาเปนสิ่งของเพียง
เล็กนอยยกเวนเขาจะตองคดโกงบิดพลิ้ว ผูที่บิดพลิ้วตอครอบครัวและทรัพย
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สมบัติของทานไมวาเชาหรือเย็น” และกลาวถึงการตระหนี่ การโกหก “และการ
มีมารยาทที่ไมดี” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 2865) 

  
สวนมากของชาวนรก 

..   «صلى االله عليه وسلم االله اجبي قال  : قال عنهما االله رƅ عباس ابن عن
ُورأيت َ َ َاجار، َ Ē َفإذا ُأكثر َ َ ْ َ

َأهلـها  ِ ْ َ
ُالنساء  َ َيكفرن ِّ ْ ُ ْ َأيكفرن َيلقِ» َ ْ ُ ْ َ َقال ؟،الله�ِبا َ َ :

َيكفرن« ُ ْ َالعشير َ ِ َويكفرن َ ْ ُ ْ َ َالإحسان، َ َ ْلو ْ َأحسنت َ ْ َ ْ َ
Ēإحداهن َإلى  ُ َ َاȅهر ْ ْ Ē عمĒ ْرأت ُ َ َ 

َمنك ْ ًشيئا، ِ ْقالت َ َ ُرأيت مَا: َ ْ َ َمنك َ ْ ًخيرا ِ ُّقط َ  عليه متفق. »َ
จากทานอิบนุ อับบาส เราะฏิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “... “ฉันไดเห็นในนรก สวนมากแลวเปนบรรดาผูหญิง
ที่ปฏิเสธ” มีคนกลาววา พวกนางเปนผูปฏิเสธดวยกระนั้นหรือ โอทานรสูลุลลอ
ฮฺ? ทานตอบวา “พวกนางเนรคุณตอสามีและปฏิเสธตอความดีงาม หากทาน
ไดทําความดีตอคนหนึ่งคนใดจากพวกนางตลอดชีวิต ตอจากนั้นนางไดเห็นสิ่ง
ไมดีเพียงอยางหนึ่งจากทาน นางจะกลาววา ฉันไมเคยเห็นสิ่งดีงามอันใดจาก
ทานเลย” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 29 , มุสลิม หะดีษเลขที่ 907)    

  
ชาวนรกที่ถูกลงโทษอยางรุนแรงที่สุด 
 1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W    r  q  |  {   z     y  x  w   v   u            t  s
  ¨          §      ¦  ¥    ¤  £   ¢  ¡   �  ~  }l ٢٦ - ٢٤: ق 

ความวา “เจาทั้งสองจงโยนทุกคนที่ปฏิเสธศรัทธาและดื้อร้ัน ผูขัดขวางการทํา
ดี ผูฝาฝน ผูสงสัย  ผูซึ่งไดยึดเอาพระเจาอื่นเคียงคูกับอัลลอฮฺ ดังนั้นเจาทั้งสอง
จงโยนเขาสูการลงโทษอันสาหัส” (กอฟ  50  : 24 - 26) 

 
2. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา   

 m X W  k  j    i  h  gf  e   d  c  b

    w  v  u  t  sr  q  p  o   n  m  l

  |  {  z  y  xl٤٦ - ٤٥:  لذفر 
ความวา “อัลลอฮไดทรงคุมครองเขาใหพนจากความชั่วทั้งหลายที่พวกเขา
วางแผนไว และการลงโทษที่ชั่วชาก็จะหอมลอมบริวารของฟรเอานฺ ไฟนรกนั้น
พวกเขาจะถูกนํามาใหเห็นทั้งในยามเชาและยามเย็น และในวันกิยามะฮฺนั้นมี
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เสียงกลาววา จงใหบริวารของฟรเอานฺเขาไปรับการลงโทษอันสาหัสยิ่ง” 
(ฆอฟร 40: 45 - 46) 
 

3. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

X W m    I  H  G  F  E  D  C       B  A
  N  M  L  K  Jl ٨٨: اجحل 

ความวา “บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและขวางกั้นหนทางของอัลลอฮฺ เราไดเพิ่ม
การลงโทษแกพวกเขาใหมากขึ้นเนื่องจากเขาไดกอความเสียหาย” (อันนะหฺลฺ 
16: 88)  
 

4. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W§  ¦  ¥  ¤   £  ¢  ¬  «  ª  ©  ¨  
   ®l ١٤٥: النساء 

ความวา “แทจริงบรรดามุนาฟกนั้นอยูในนรกชั้นต่ําสุด และเจาจะไมพบผู
ชวยเหลือใดๆ แกพวกเขาเปนอันขาด” (อันนิสาอ 4:  145) 
 

 5. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  n  m  l  k  j  i  h   g  f
 y  x        w  v  ut  s   r  q  p   o  |  {   z 

  ª  ©  ¨  §    ¦    ¥  ¤  £  ¢  ¡�  ~  }
  µ    ´  ³  ²  ±  °   ¯  ®  ¬  «

   Â  Á  À  ¿  ¾  ½  ¼  »  º   ¹  ¸  ¶
  Î  Í  Ì   Ë  Ê  É  È  ÇÆ  Å  Ä     Ã

   Ó  Ò  Ñ  Ð  Ïl٧٠ -  ٦٨:  المائدة 
ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาบรรดาผูไดรับคัมภีรทั้งหลาย พวกทาน
มิไดต้ังอยูบนสิ่งใดจนกวาพวกทานจะดํารงไวซึ่งอัตเตารอตเเละอัลอินญีล 
เเละสิ่งที่ถูกประทานลงมาเเกพวกทานจากพระเจาของพวกทาน   เเละเเนนอน
ส่ิงที่ถูกประทานลงมาเเกเจาจากพระเจาของเจานั้นจะเพิ่มการละเมิดเเละการ
ปฏิเสธศรัทธาเปนจํานวนมากในหมูพวกเขา ดังนั้นเจาอยาไดโศกเศราตอ
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บรรดาผูที่ปฏิเสธศรัทธาเหลานั้นเลย เเทจริงบรรดาผูศรัทธา บรรดาผูที่เปนยิว 
พวกซอบิอูนและบรรดาผูที่เปนคริสเตียนนั้น ผูใดที่ศรัทธาตออัลลอฮฺเเละวัน
ปรโลก  เเละประกอบสิ่งที่ดีงามเเลวก็ไมมีความกลัวอันใดเเกพวกเขาเเละพวก
เขาก็จะไมมีความเสียใจ   เเทจริงนั้นเราไดทําสัญญาเเกวงศวานอิสรออีลเเละ
เราไดสงบรรดารอซูลมายังพวกเขา  ทุกครั้งที่รอซูลไดนําสิ่งที่จิตใจของพวกเขา
ไมชอบมาใหแกพวกเขาเเลว  กับกลุมหนึ่งพวกเขาก็ปฏิเสธเเละอีกกลุมหนึ่ง
พวกเขาก็ฆาเสีย” (อัลมาอิดะฮฺ  5 : 68 - 70) 
 

صلى االله عليه  االله االله رسول قال  : قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن
ُتـخرج« :   وسلم ُ ْ ٌقنق َ ُ َمن ُ ِاجار ِ Ē َيوم ِالقيامة، َ َ َ َلـها ِ ِقينان َ َ ْ ِيبصران، َ ِ ْ ُ 

ِوأذنان َ ُ ُ ِتسمعان، َ َ َْ ٌولسان َ َ ِ ُفنطق َ ِ ْ ُيـقول َ ُ َ :Śُوكلت ِّإ ْ ِّ َبثلاثة ُ َ ِّبكل:  ٍِ ُ Ēجب ِ  ٍارَ
ٍعنيد، ِ ِّوبكل َ ُ

ِ ْمن َ َدخ َ َمع َ ًإلـها االله َ َآخر، َ َوبالمصورين َ ِ ِّ َ
ِ  أحمد أخرجه. »َ

  والترمذي
6. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮุ กลาววา  ทานรสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “ในวันกิยามะฮฺจะมีคอโผลออกมาจากนรก ซึ่งมัน
มีสองตาที่มองเห็น สองหูที่ไดยินและมีล้ินที่พูดได มันจะกลาววา  ฉันไดรับ
มอบหมายกับบุคคลสามประเภท ทุกคนที่หยิ่งยโส ด้ือร้ัน ทุกคนที่วิงวอนตอ
พระเจาอื่นพรอมกับอัลลอฮฺและบรรดาผูที่ทํารูปภาพ” (อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 
8411 , อัตติรมิซียฺ หะดีษเลขที่ 2574) 

 

صلى  االله االله رسول قال: قال عنه االله رƅ سعودم بن عبداالله عن
Ēأشد Ēإن «  :االله عليه وسلم  َ َ

ِاجاس  Ē ًعذابا َ َيوم َ ِالقيامة َ َ َ َالمصورون ِ ُ ِّ َ« .
  عليه متفق

7. จากอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริงทานรสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “แทจริงผูที่ถูกลงโทษอยางทารุณที่สุด
ในวันกิยามะฮฺ คือ บรรดาผูที่ทําใหเปนรูปภาพเหมือนจริง” (อัลบุคอรี หะดีษ
เลขที่ 5950, มุสลิม หะดีษเลขที่ 2109) 

     

صلى االله عليه  االله االله رسول أن عنه االله رƅ مسعود بن عبداالله عن
ُّأشد « : قال وسلم َ َ

ِاجاس  Ē ًعذابا َ َيوم َ ِيامةِالق َ َ ٌرجل َ ُ ُقتلـه َ َ َ đنبي، َ ِ
ْأو َ

َ
َقتل  َ َ 

ًنبيا، ّ ِ ُوɉمام َ َ ٍضلالة، َ َ ٌومـمثل َ ِّ َ ُ َمن َ َالمـمثلين ِ َِ ِّ  والطبراŚ أحمد أخرجه. »ُ



20 

8. จากอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานรสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “ผูที่ถูกลงโทษอยางทารุณที่สุดในวันกิยามะฮฺ คือ 
ผูที่ฆาทานนบีหรือทานนบีไดฆาเขา ผูนําที่หลงผิด และผูที่เลียนแบบตอบรรดา
ผูที่เลียนแบบทั้งหลาย” (อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 3868 , อัฏเฏาะบะรอนี  ใน อัล
กะบีร  10 / 260) 

 
ชาวนรกที่ถูกลงโทษเบาที่สุด 

صلى  االله اجبي سمعت  : قال عنهما االله رƅ بشير بن اجعمان عن
َأهون Ēإن « : يقول  االله عليه وسلم َ ْ َ

ِأهل 
ْ َ

ِاجار  Ē ًعذابا َ َيوم َ ِالقيامة َ َ َ ٌرجل ِ ُ َ 
ِأخـمص لََب َ ْ َ

ِقدميـه  ْ ََ ِجـمرتان َ َ َ ْ ِيـغلي َ
ْ َمنـهـما َ ُ ْ ُدماغه ِ ُ َ َكما ِ ِيـغلي َ

ْ َ 
ُالمرجل َ ْ ِبالقمقم ِ ُ ُْ  عليه متفق. »ِ

1. จากทานอันนุอฺมาน บิน บะชีร เราะฏิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา ฉันไดยิน
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “แทจริงชาวนรกที่ถูกลงโทษ
เบาที่สุดในวันกิยามะฮฺ คือ คนที่ฝาเทาของเขาเหยียบบนถานไฟสองกอน จาก
ความรอนของทั้งสองจะทําใหสมองเขาเดือดเสมือนกับกาตมน้ําไดเดือด” (อัล
บุคอรี หะดีษเลขที่ 6562, มุสลิม หะดีษเลขที่ 213)     

 

  صلى االله عليه وسلم االله رسول أن عنهما االله رƅ عباس ابن عن
ُأهون « : قال َ ْ َ

ِأهل 
ْ َ

ِاجار  Ē ًعذابا َ ُأبو َ
َ

ٍطالب،  ِ َوهو َ ُ ٌمنتعل َ ِ َ ْ ِبنعلين ُ
َ ْ َ ِيـغلي ِ

ْ َ 
َمنـهـما ُ ْ ُدماغه ِ ُ َ  مسلم أخرجه. »ِ

2. จากทานอิบนุ อับบาส เราะฏิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา แทจริงทานรสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ  วะสัลลัม กลาววา  “ชาวนรกที่ถูกลงโทษเบาที่ สุด
คืออบูฏอลิบ โดยที่เขาสวมรองเทาสองขาง จากความรอนของทั้งสองจะทําให
สมองเขาเดือด” (มุสลิม หมายเลข 212)       

 

صلى االله عليه  اجبي سمع أنه عنه االله رƅ دريالخ سعيد أŗ عن
َوذكر -  وسلم َِ ُلعلـه«: - فقال أبوطالب عمه عنده ُ َ Ē ُينفعه َ ُ َ ْ ِشفاعتي َ

َ َ َيوم َ َ 
ِالقيامة، َ َ ُفيـجعل ِ َ ْ ُ ْضحضاحٍ فِي َ َمن َ ِاجار ِ Ē ُفبلغ ُ ْ ِكعبيـه َ ْ َ ْ ِيـغلي َ

ْ ُمنـه َ ْ ُّأم ِ
ُ

 
ِدماغه ِ َ  عليه  متفق. »ِ

3. จากทานอบูสะอีด อัลคุดรียฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา แทจริงทานไดยิน
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถูกกลาวถึงลุงของทาน คือ อะบูฏอลิบ 
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ทานกลาววา หวังวาเขาจะไดรับการขอคําอุทรณจากฉันในวันกิยามะฮฺ ดังนั้น
เขาจะถูกใหอยูในที่ต้ืนของนรก แคถึงตาตุมทั้งสองของเขาแตความรอนของ
มันเดือดถึงสมอง” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 6564, มุสลิม หะดีษเลขที่ 210)      

 
คํากลาวแกชาวนรกที่ถูกลงโทษเบาที่สุด 
  1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  º  ¹  ¸  ¶  µ    ´   ³  ²  ±  °  ¯
  È  Ç  Æ  ÅÄ  Ã  Â  Á   À  ¿   ¾  ½  ¼  »

   Él٣٦: دة المائ 
ความวา “เเทจริงบรรดาผูปฏิเสธการศรัทธานั้น หากปรากฏวาพวกเขามีส่ิงที่
อยูในแผนดินทั้งหมด เเละมีเทามันอีกมารวมกัน เพื่อจะใชมันไถตัวใหพนจาก
การลงโทษในวันกิยามะฮฺเเลว แนนอนมันก็จะไมถูกตอบรับจากพวกเขาเเละ
สําหรับพวกเขานั้นจะไดรับการลงโทษอยางเจ็บเเสบ” (อัลมาอิดะฮฺ 5: 36) 

 
  صلى االله عليه وسلم االله اجبي عن عنه االله رƅ مالك بن أنس عن
ُيـقول« :  قال ُ َيعالى ُاالله َ َ ِلأهون َ َ ْ َ

ِأهل 
ْ َ

ِاجار  Ē ًعذابا َ َيوم َ ِالقيامة َ َ َ ْلو: ِ Ēأن َ َ
َلك  َ 

ِالأرض فِي مَا ْ َ
ْمن  Žٍء ِ ْ َأكنت َ ْ ُ َ

ِيفتدي  َ ْ ِبـه؟ َ ُفيـقو ِ َ ْغعم،: لَُ َ ُفيـقول َ ُ َ َ :
ُأردت ْ َ َمنك َ ْ َأهون ِ َ ْ َ

ْمن  َهذا ِ َوأنت َ ْ َ ِصلب فِي َ
ْ َآدم ُ ْأن: َ َ

َتشرك لا  ِ
ْ ُ ŗِ ،ًشيئا ْ َ 

َفأنيت ْ َ َ ْأن لاإ َ َ
َتشرك  ِ

ْ ُ ŗِْ« .عليه  متفق 
จากทานอนัส บิน มาลิก เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา “อัลลอฮุตะอะลา ตรัสแกชาวนรกที่ถูกลงโทษอยางเบาสุด
ในวันกิยามะฮฺวา หากวาเจามีส่ิงใดในแผนดิน เจาจะเอามันมาไถตัวหรือไม? 
เขาตอบวา ไถครับ อัลลอฮฺตรัสวา ฉันตองการจากเจาในสิ่งที่เบากวานั้นอีกใน
ขณะที่เจายังอยูในกระดูกสันหลังของอาดัม นั่นคือเจาอยาไดต้ังภาคีอันใดตอ
ฉัน แตเจากลับปฏิเสธนอกจากเจาไดต้ังภาคีตอฉัน” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 
6557, มุสลิม หะดีษเลขที่ 2805)      

       
โซตรวนและกุญแจมือของนรกญะฮันนัม 
 1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 
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 m X W  Ó  Ò  Ñ  Ð  Ï  Î      Íl 
 ٤ :الإنسان

ความวา “เเทจริงเราไดเตรียมโซตรวนเเละกุญเเจมือ เเละไฟที่ลุกโชติชวงไว
สําหรับบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา” (อัลอินซาน 76: 4) 
 

2. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  c  ba  `  _  ~  }   |  {
     n  m   l  k  j  i  h  g  f  e     d

  s  r     q  p  ol ٧٢ - ٧٠: لذفر 
ความวา “บรรดาผูปฏิเสธตอคัมภีรเเละตอส่ิงที่เราไดสงมาพรอมกับบรรดารสลู
ของเรา เเลวพวกเขาก็จะไดรู เมื่อหวงคลองคออยูบนตนคอของพวกเขาเเละโซ
ตรวนถูกลากไป ในน้ําเดือดพลานเเลวในไฟนรกพวกเขาจะถูกเผาไหม” (ฆอฟร 
40: 70 - 72) 
 

  3. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 mX W t  s  r  q   p  o  n  m  l  v  u l 
 ١٣ - ١٢: المزمل

ความวา “เเทจริง ณ ที่เรานั้นมีตรวนเเละกองไฟลุกโชน เเละอาหารที่ติดลําคอ
เเละการลงโทษอันเจ็บปวด” (อัลมุซซัมมิล 73: 12 - 13) 
 

4. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  Ù  Ø  ×  Ö  Õ  Ô  Ó   Ò  Ñ  Ð  Ï  Î

  ä  ã  â  á  à  ß         Þ   Ý  Ü  Û  Ú  è  ç  æ  å

   él٣٤ -  ٣٠:  الحاقة 
ความวา “(จะมีคําบัญชาเเกมลาอิกะฮฺวา) จงนําเขาไปเเลวจําตรวนเสีย เเล
วโยนเขาเขากองไฟนรก เเลวลามโซเขา ซึ่งความยาวของมันเจ็ดสิบศอก เเท
จริงเขามิไดศรัทธาตออัลลอฮผูยิ่งใหญ เเละเขามิไดสงเสริมใหอาหารเเกคนขัด
สน” (อัลหากเกาะอฺ 69: 30 - 34) 
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ลักษณะอาหารของชาวนรก 
1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 mX W  e  d  c  b  a  `   _       ^  ]  \
  j  i        h  g  flخانȅ٤٦ - ٤٣:  ا 

ความวา “เเทจริงตนซักกูม จะเปนอาหารของผูทําบาปมาก เปนเชนทองเเดงที่
ถูกหลอมเดือด มันจะตมเดือดอยูในทอง เชนการเดือดพลานของน้ํารอน” (อัด
ดุคอน 44: 43 - 46) 
 

2. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  f  e  d  c  b  a   `  _  ~   }  |
   r  q            p  o  n  m  l  k  j   i  h  g
   ¡  �  ~   }  |  {  z  y  x  w  v    u  t  s

   ©   ¨     §  ¦  ¥  ¤  £  ¢l ٦٨ - ٦٢: الصافات 
ความวา “นั่นเปนการตอนรับที่ดีกวาหรือวาตนซักกูม เเทจริงเราไดจดัทาํไวเปน
การทดสอบเเกบรรดาผูอธรรม เเทจริงมันเปนตนไมที่เอาออกมาจากกนบึ้งของ
นรกที่มีไฟลุกโชติชวง ผลของมันคลายกับหัวของชัยฎอน เเลวพวกเขาจะกิน
มันเเละพวกเขาจะเติมมันใหเต็มทอง เเลวนอกจากนั้นพวกเขาจะไดน้ําดื่มที่
ผสมจากน้ําเดือด เเลวเเทจริงทางกลับของพวกเขานั้นยอมไปสูไฟนรกที่ลุกโชติ
ชวงอยางเเนนอน” (อัศศอฟฟาต 37: 62 - 68) 
 

 3. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา   

 m X W   v   u  t     s  r  q  p  o   n   m   l  k  j  il 
 ٧ - ٦: الغاشية

ความวา “ไมมีอาหารอื่นนอกจากตนหนามเเหง มันจะไมทําใหอวนเเละไมทํา
ใหหายหิว” (อัลฆอชิยะฮฺ 88: 6 -7) 

 
4. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W   O   N  M  L  K    J       I  H     G  F   E  D    C  B  A

  Q    Pl ٣٧ -  ٣٥: الحاقة 
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ความวา “ดังนั้น วันนี้เขาจะไมมีมิตรสนิท ณ ที่ตรงนี้ เเละไมมีอาหารอยางใด
นอกจากน้ําหนองที่ไหลออกมาจากแผลของชาวนรก ไมมีผูใดกินมันนอกจาก
บรรดาผูกระทําความผิด” (อัลหากเกาะฮฺ 69: 35 – 37) 

 
ลักษณะเครื่องด่ืมของชาวนรก 
 1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา   

 mX W  {   z  y  x  w  v  u  t   s
   ¥  ¤    £  ¢  ¡  �  ~  }   |  ¦

  ´  ³  ²  ±   °  ¯®  ¬  «  ª  ©    ¨  §
l ١٧- ١٥: إبراهيم 

ความวา “เเละพวกเขา (บรรดารสูล) ขอตอพระองคใหไดรับชัยชนะ เเละใหผู
หยิ่งผยองที่ ด้ือดานทุกคนประสบความพินาศ จากเบื้องหลังของเขาคือ
นรกญะฮันนัม เเละจะไดด่ืมน้ําจากน้ําหนอง เขาจิบมันเเตไมอาจจะกลืนมันได 
เเละความตายมาหาเขาจากทุกทิศทางโดยที่เขาก็ไมตาย เเละเบื้องหลังของ
เขาคือการลงโทษที่รุนเเรง” (อิบรอฮีม 14: 15 - 17) 
 

2. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 mX W  d  c  b   a  `  _  ~  }  |  {z  y  x       w  v
u   t  s  r   qp  o   n  m  l  k   j  i  h  g     f   e           

  ¥  ¤  £  ¢  ¡           �   ~     }  |            {  zy  x   w  v
  ¦l ١٥ :محمد 

ความวา “อุปมาของสวนสวรรคซึ่งบรรดาผูยําเกรงไดถูกสัญญาไว ในสวน
สวรรคนั้นมีธารน้ําหลายสายที่ไมผันแปร (ทั้งรสเเละกลิ่น) เเละธารน้ํานม
หลายสายที่รสชาติของมันไมเปลี่ยนเเปลงเเละธารน้ําจัณฑ (เหลา) หลายสาย
เปนที่โอชะอรอยเเกผูด่ืม เเละธารน้ําผึ้งที่สะอาดบริสุทธิ์หลายสาย เเละสําหรับ
พวกเขาในสวนสวรรคนั้นมีผลไมหลายชนิด เเละการอภัยโทษจากพระเจาของ
เขา จะเหมือนกับผูที่พํานักอยูในไฟนรกเเละถูกใหด่ืมน้ํารอนจัดเเลวมันตัด
ลําไสของพวกเขากระนั้นหรือ” (มุหัมมัด 47: 15)  
 

3. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 
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 m X W     n  ml  k   j  i  h  g  fe  d  c  b
        z  y  x  w  v   ut  s  r  q  p  o

  b  a  `  _     ~  }|  {l ٢٩ :الكهف 
ความวา “เเละจงกลาวเถิด (มุหัมมัด) สัจธรรมนั้นมาจากพระเปนเจาของพวก
เจา ดังนั้นผูใดประสงคก็จงศรัทธาเเละผูใดประสงคก็จงปฏิเสธ เเทจริงเราได
เตรียมไฟนรกไวสําหรับพวกอธรรม ซึ่งกําเเพงของมันลอมกรอบพวกเขา เเละ
ถาพวกเขารองขอความชวยเหลือ ก็จะถูกชวยเหลือดวยน้ําเสมือนน้ําทองเเด
งเดือดลวกใบหนา มันเปนน้ําดื่มที่ชั่วชาเเละเปนที่พํานักที่เลวราย” (อัลกะฮฺฟ 
18: 29) 
 

4. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 mX W      ³  ²  ±  °  ¯  ®   ¬  «   ª  ©¨
   ¿  ¾  ½   ¼  »  º  ¹  ¸  ¶   µ  ´lص  :

٥٨ - ٥٥ 
ความวา “ดังนั้น เเละเเทจริงสําหรับบรรดาผูละเมิดนั้น เเนนอนทางกลับ (ของ
พวกเขา) ยอมเลวรายจริงๆ  คือนรกญะฮันนัมพวกเขาจะถูกนําเขาไปเผาไหม
ในนั้น ดังนั้นเปนที่พํานักที่ชั่วชายิ่ง นี่ (คือการลงโทษอันเจ็บเเสบ) ดังนั้นพวก
เจาจงลิ้มรสมัน (คือ) น้ําเดือดพลานเเละน้ําเลือดน้ําหนอง (ของชาวนรก)  เเละ 
(การลงโทษ) ชนิดอื่นอีกเยี่ยงการลงโทษดังกลาวที่เทาเทียมคูควรกัน” (ศอด 
38 : 55 - 58) 

 
ลักษณะอาภรณของชาวนรก 

1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  w  v  u  t  sr  q     p  o  n
  ¡  �  ~  }  |   {     z  y  xl ١٩ :الحج 

ความวา “ผูโตเถียงทั้งสองฝายนี้ตางก็โตเถียงกันเกี่ยวกับพระเจาของพวกเขา 
สําหรับบรรดาผูปฏิเสธศรัทธานั้นมีอาภรณที่ทําจากไฟ ถูกตัดไวสําหรับพวก
เขา น้ํารอนเดือดจะถูกเทราดลงบนศรีษะของพวกเขา” (อัลหัจญ 22: 19)   
 

 2. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 
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 m X W  ¤  £  ¢  ¡   �  ~  }
  «  ª  ©   ¨  §  ¦  ¥l٥٠ - ٤٩:  إبراهيم 

ความวา “เเละวันนั้นเจาจะเห็นบรรดาอาชญากรถูกลามตรึงไวดวยโซ 
เครื่องนุงหมของพวกเขาทําดวยวัสดุไหมไฟเเละไฟลุกคลุมใบหนาของพวก
เขา” (อิบรอฮีม 14:  49 - 50) 

 
ที่นอนของชาวนรก 

อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  �  ~  }   |{  z  y  x  w  v  u
  ¡l ٤١ :الأعراف 

ความวา “สําหรับพวกเขานั้น คือที่นอนจากนรกญะฮันนัม และจากเบื้องบน
ของพวกเขานั้นมีส่ิงคลุมคลอบอยูและลักษณะนี่แหละเราจะตอบแทนการ
ลงโทษแกบรรดาผูที่อธรรม” (อัลอะอฺรอฟ  7 : 41) 

 
ความเศราโศกเสียใจของชาวนรก 
 1. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 m X W  µ  ´  ³  ²  ±°  ¯  ®   ¬  «  ª

   ¸  ¶l١٦٧ : اكقرة 
ความวา “ในทํานองเดียวกันอัลลอฮฺจะทรงใหพวกเขาเห็นการงานตางๆของ
พวกเขา มันเปนที่นาเสียใจเเกพวกเขา เเละพวกเขาจะไมไดออกมาจากไฟนรก
ดวย” (อัลบะเกาะเราะฮฺ 2: 167) 

 

   :صلى االله عليه وسلم  االله اجبي قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن
ُيدخل لا« ُ ْ ٌأحد َ َ َ

َالجنة  Ē َأري Ēإلا َ ِ
ُ

ُمقعده  َ َ ْ َمن َ ِاجار ِ Ē ْلو َأساء، َ َ َ
َليزداد  َ ْ َ ًشكرا، ِ ْ ُ 

ُيدخل وَلا ُ ْ َاجار َ Ē ٌأحد َ َ
َأري إلا  ِ

ُ
ُمقعده  َ َ ْ َمن َ ِالجنة ِ Ē َأحسن، َلو َ َ ْ َ

Ǿَكون  ُ َ ِعليه ِ َ َ 
ًحسرة َ ْ  اكخاري أخرجه. »َ

2. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา ”คนหนึ่งคนใดจะยังไมไดเขาสวนสวรรค จนกวา
เขาถูกทําใหเห็นที่พํานักของเขาในนรก หากวาเขาไดกระทําความชั่ว เพื่อให
เขาไดขอบคุณมากยิ่งขึ้น และคนหนึ่งคนใดจะยังไมไดเขานรก จนกวาเขาถูก
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ทําใหเห็นที่พํานักของเขาในสวรรค หากวาเขาไดกระทําความดี เพื่อวาเขาจะ
เกิดความเสียดาย” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 6569)   

 

ْقن ٍأنس َ َ ƅإن « : قال  صلى االله عليه وسلم االله اجبي أن عنه االله رĒ 
ُيـقول َاالله ُ ِلأهون َ َ ِأهل ْ

ِاجار ْ Ē ًعذابا َ ْلو: َ َلك Ēأن َ ِالأرض فِي مَا َ ْمن ْ Žٍء ِ ْ َ 
َكنت ْ ِيفتدي ُ َ ْ ِبـه؟ َ ْغعم،  : قال ِ َ َفق: قال  َ َسأكحك دَْ ُ ْ َهو مَا َ ُأهون ُ َ ْمن ْ َهذا ِ َ 
َوأنت ْ ِصلب فِي َ

ْ َآدم ُ َتشرك لا ْأن: َ ِ
ْ ُ ،ŗِ َفأنيت ْ َ َالشرك Ēإلا َ ْ  عليه متفق. »ِّ

3. จากทานอะนัส เราะฏิยัลลอฮุอันฮุ แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา “อัลลอฮุ ตะอะลา ตรัสแกชาวนรกที่ถูกลงโทษอยางเบาสุด
วา หากวาเจามีส่ิงใดในแผนดิน เจาจะเอามันมาไถตัวหรือไม?   เขาตอบวา  
ไถครับ อัลลอฮฺตรัสวา ฉันไดขอตอเจาในสิ่งที่เบากวานั้นอีกในขณะที่เจายังอยู
ในกระดูกสันหลังของอาดัม นั่นคือเจาอยาไดต้ังภาคีอันใดตอฉัน แตเจากลับ
ปฏิเสธนอกจากเจาไดต้ังภาคีตอฉัน” (อัลบุคอรี หะดีษเลขที่ 3334, มุสลิม หะ
ดีษเลขที่ 2805)    

 
คําพูดของชาวนรก 
 1.  อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  NM  L    K  J  I  H  G  F  E    D  C  B  A
  \  [  Z  Y   X  W  V  U  TS  R  Q  P  O
  k     j  i  h     g  f  ed  c  b  a    `  _  ^  ]

n  m   l  w  v   u  t  s  r         q  p    o  
{  z                y  xl ٣٩ – ٣٨: الأعراف 

ความวา  “พระองคตรัสวา พวกเจาจงเขาไปในหมูประชาชาติที่ไดลวงลับมา
กอนพวกเจาทั้งที่เปนญิน (ซึ่งถูกบังเกิดมาจากไฟ )  เเละมนุษยซึ่งอยูในไฟ
นรกนั้นเถิด  ทุกครั้งที่มีกลุมชนหนึ่งเขาไปพวกเขาก็สาปเเชงพี่นองของพวกเขา  
จนกระทั่งเมื่อพวกเขาไดไปทันกันในไฟนรกนั้นทั้งหมดเเลว  กลุมหลังสุดของ
พวกเขาก็กลาวเเกกลุมเเรกของพวกเขาวา  โอพระผูอภิบาลของพวกเราชน
เหลานี้เเหละไดทําใหพวกเราหลงผิด  ดังนั้นโปรดไดลงโทษเเกพวกเขาเปนสอง
เทาจากไฟนรกดวยเถิด พระองคตรัสวา เเตละกลุมนั้นจะไดรับสองเทาเเตทวา
พวกเจานั้นไมรู   เเละกลุมเเรกของพวกเขา ไดกลาวเเกกลุมหลังวา  พวกทาน
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ไมมีความประเสริฐอันใดเหนือพวกเรา  ดังนั้นพวกทานจงลิ้มรสของการ
ลงโทษเนื่องจากสิ่งที่พวกเจาเเสวงหากันไวเถิด” (อัลอะอฺรอฟ  7 : 38  - 39) 

 
 2. อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 

 mX W  a  `    _  ^  ]  \  [  Z    Y   X  W
  k  j  i     h  g  f  e  d  cb

  s  r  q  p  o    n  m  ll ٢٥ :العنكبوت 
 ความวา  “เเละเขา ( อิบรอฮีม ) กลาววา เเทจริงพวกทานไดยึดเอารูปปน
ตางๆ นอกเหนือจากอัลลอฮเพื่อใหเปนที่รักใครระหวางพวกทานในชีวิตเเห
งโลกนี้  เเลวในวันกิยามะฮฺบางคนในกลุมพวกทานก็จะปฏิเสธอีกบางคน  
เเละบางคนในกลุมพวกทานก็จะสาปเเชงอีกบางคน  เเละที่พํานักของพวกเขา
คือไฟนรก  เเละสําหรับพวกทานจะไมมีผูชวยเหลือใดเลย”  ( อัลอังกะบูต  29 
: 25 ) 
 

3.  อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ]  \  [  Z  Y  X  W  V  Ul 
 ١٤ :الفرقان

 ความวา  “ในวันนี้เจาอยาวิงวอนขอความพินาศเพียงครั้งเดียว เเตจงวิงวอน
ขอความพินาศหลายๆ คร้ัง” (อัลฟุรกอน 25: 14) 

 


